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Císařský manifest
„Milý hrabě Stürgkhu, bylo mým nejvroucnějším přáním, abych léta, 
která z  Boží milosti jsou Mi ještě dopřána, mohl zasvětiti dílu míru  
a uchránil Svoje národy před těžkými oběťmi a břemeny války. V radě 
Prozřetelnosti bylo jinak rozhodnuto. […] A tak jsem nucen přikročiti 
k tomu, aby se mocí zbraní opatřily nezbytné záruky, které mají zabez-
pečiti Mým národům pokoj uvnitř a trvalý mír na venek…“

Podivný konec sletu
Svátek apoštolů Petra a Pavla připadal v  roce 1914 na pondělí. Pře- 
dešlé volné dny hodlali brněnští sokolové využít k uspořádání sletových 
slavností na cvičišti v  Králově Poli. Měly posílit národní uvědomění  
brněnských Čechů a demonstrovat sílu sokolského hnutí v celých čes-
kých zemích. 

Od pátku (26. června) se do moravského hlavního města sjížděli 
účastníci sletových slavností nejen z celé Moravy i z Čech, ale i z ciziny, 
zvláště ze slovanských zemí. Pořadatelé předpovídali zájem novinářů: 
„Zastoupeny budou všechny pražské deníky české, ohlášen je také ko-
respondent pařížského L’Echo de Paris a redaktor amerického Sokola 
dr. Breuer z Nov. Yorku,“ liboval si list Moravská orlice. 

Vlastenecký tisk upozorňoval na nepoměr mezi Čechy a Němci 
v moravské metropoli, kde podle sčítání z roku 1910 žilo 61 617 Němců 
a 41 943 Čechů; v okolí moravské metropole měli příslušníci české ná-
rodnosti mezi obyvatelstvem drtivou převahu: 16 789 Němců žilo mezi 
144 907 Čechy. Nepoměr se projevoval zejména ve školství. V Brně ne-
byla jediná česká měšťanská škola. Podobná situace existovala mezi 
obecnými školami, případně i mezi mateřskými školkami. Německá 
radnice nepodporovala české školství, a vlastenecké kruhy proto 
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Český rozvod s c. a. k. monarchií

vyzývaly k podpoře Ústřední Matice školské: „Nabízejte a žádejte všude 
odznak matiční! Nebudiž jediného Čecha ve dnech sletových, který by 
mimo odznaků sokolských nebyl také opatřen odznakem matičním!“ 

V následujících dnech se brněnské ulice rozdělily – část zdobily čer-
nožluté a velkoněmecké (černo-zlato-červené) barvy, zatímco jinde 
rozkvetly procházkové trasy „slovanskými a českými barvami praporů 
volajících vstříc účastníkům velkolepých slavností sokolských nadšené 
a srdečné ‚Vítejte nám!‘, popisovaly české noviny. […] České Brno vítá 
dnes desetitisíce českých hostí nejen ze všech tří zemí koruny svatovác-
lavské, také z neústupné naší stráže na Dunaji, příslušníky naší sloven-
ské větve, Maďary tak krutě deptané, a slovanské hosty srbské […] vítá 
je srdečně česky, srdcem svým, naplněným láskou, duší svou, nadšeně 
prohřátou, vítá je bratrským ‚Vítejte nám!‘, hlásala na úvodní straně 
Moravská orlice.“

Brněnský slet začínal sobotním (27. června) koncertem Kolínské 
hudby, slavnostním večerem pro zvané v Besedním domě a Fibichovou 

Sokolský slet v Brně, konaný na konci června 1914.
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Císařský manifest

operou Pád Arkuna v brněnském Národním divadle. Provázely ho ve-
černí srážky mezi Němci a Čechy v ulicích města.

V nedělním ránu (28. června) se začali objevovat na Eliščině třídě 
(dnes Husova) první účastníci a krátce po obědě se začal řadit prů-
vod cvičenců. Vedlo ho jízdní banderium a po něm kráčeli význační 
hosté. Za skupinou praporečníků následovaly oddíly jednotlivých so-
kolských žup. Všichni mířili do Králova Pole, kde o čtvrté odpoledne 
měla začít tělocvičná vystoupení. Nejprve odcvičily sokolské ženy, ale 
už při jejich vystoupení se mezi přihlížejícími šířil jakýsi neklid, který 
vyvolala zpráva o sarajevském atentátu. „Nejdříve nastal mrazivý klid, 
potom se však dav rozhučel,“ vzpomínala Božena Neumannová-Ho-
dáčová, druhá manželka básníka S. K. Neumanna: „Nepodařilo se mi 
zachytit všechny nejasné výroky, byl to opravdu oceán zvuků a hlasů, 
ale potom jeden hlas, vážný a důrazný pronesl větu: ‚Válku máme za 
dveřmi!‘“

Prázdninová idyla
Napětí nejbližších dnů, které zvyšovala zvláštní vydání novin, se vybí- 
jelo v soustrastných telegramech s projevy oddanosti císařskému domu. 
Za obyvatele Prahy je vyjádřil telegram zaslaný Nejvyšší kabinetní kan-
celáři a podepsaný mladočeským starostou dr. Karlem Grošem: „Veške-
ré obyvatelstvo král. hlavního města Prahy a celý český národ je zdrcen 
zprávou o hrozném neštěstí, které právě dnes postihlo našeho nejmi- 
lostivějšího císaře a krále a celý Nejvyšší panovnický dům tragickým 
skonem arcivévody následníka Františka Ferdinanda a jeho vznešené 
choti, a dovoluji si jménem městského zastupitelstva a obyvatelstva 
hlavního města Prahy u stupňů Nejvyššího trůnu tlumočiti nejvrouc-
nější, nejoddanější projev nejhlubší soustrasti. Kéž v  tomto těžkém 
okamžiku Všemohoucí posílí a chrání Vaše císařské a královské Apo-
štolské Veličenstvo…“ 

Po prvním šoku se situace v příštích dnech uklidňovala. Noviny vy-
psaly podrobnosti atentátu a veřejnost, které zavražděný následník pří- 
liš k srdci nepřirostl, se pozastavovala nad cynismem vídeňského dvora 
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při organizaci pohřbu Františka Ferdinanda – první oběti přicháze- 
jící války – a jeho morganatické choti. Spřátelená česká aristokracie se 
zmohla na tichý protest, když při odjezdu vlaku s rakvemi následníka 
císařského trůnu a jeho choti je doprovodili na Západní nádraží. S nimi 
se vydal i nový následník arcivévoda Karel František Josef.

Rakouský tisk se právě o něm rozepisoval jako o naději na další „roz-
květ“ mocnářství. České listy uvažovaly o vztahu předurčeného císaře 
k českému národu. Hojně čtená Národní politika využila názor zemře-
lého (1912) staročeského ministra prof. Albína Bráfa, který „co nej-
chvalněji vyjadřoval se o příštím následníku trůnu, zdůrazňuje přede-
vším obdivuhodnou bystrost, s jakou mladý arcikníže chápal i nejtěžší 
materiál cizí, veliký zájem, jaký jevil o veškeré důležité otázky. Jeho  
svrchovanou korektnost a vzorný i roztomilý způsob, jakým konal vždy 
uložené sobě povinnosti. Zesnulý dr. Bráf také sděloval, jak arcikníže 
Karel František Josef dobře česky umí a jak v české řeči dobře se vyja-
dřoval, běželo-li o vědecká themata. Zkrátka, dr. Bráf líčil arciknížete 
Karla Františka Josefa jako nadějného muže“. 

Následník rakousko-uherského trůnu František Ferdinand  
se svou chotí Žofií v Sarajevu, jen pár chvil před osudovým atentátem. 
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Válka se podle obecného mínění odkládala, zvláště když ani Franti-
šek Josef neváhal a odjel do Bad Ischlu. Obyvatelé Evropy se rozjeli na 
dovolené. Spisovatel Stefan Zweig vzpomínal ve své autobiografii Svět 
včerejška (1942) na idylický pobyt v belgickém Ostende, kde si děti bu-
doucích nepřátel společně hrály. 

Studující František Kubka, syn státního úředníka, pobýval s otcem 
na dovolené v Železné Rudě: „V novinách se sice psalo o velkém napětí 
mezi Vídní a Bělehradem, ale zároveň se doufalo, že se spor nepromění 
ve válku. Protože jsme všichni přivykli dlouhým kontroverzím mezi 
Vídní a Bělehradem, na druhé straně jsme všichni odvykli myšlence na 
válku, vždyť fakticky byla poslední válka, ve které umírali Češi, osma-
čtyřicet let za námi (1866), byli jsme přesvědčeni, že v poslední chvíli se 
všechno urovná. […] Sedal jsem s dívkou, do které jsem byl chlapecky 
zamilován, na kvetoucím palouku u ‚Vily Marie‘. Byli jsme oba velmi 
bezstarostní. Stín javoru se měkce kladl na smaragdové louky. Šuměly 
modré hvozdy. Chvěla se nervózně osika a vonělo jahodiní. Občas za-
duněla tlumená rána kácené jedle. Šedivě dýmaly milíře nad nevidi- 
telným Javorským jezerem,“ líčí idylu červencových dnů roku 1914  
budoucí novinář a spisovatel František Kubka ve vzpomínkové knize 
Mezi válkami (1969).

„Na Bělehrad!“
Zatímco měšťáci si užívali idylu na dovolené a sedláci začínali sklízet 
úrodu, generálové a diplomati jednali. Rakouská generalita se vzápětí 
po atentátu sjížděla do Vídně, aby překontrolovala připravenost k válce 
se Srbskem, které si musí svou vinu na smrti následníka trůnu odpy-
kat. Není přece možné chovat se k poměrům na Balkáně lhostejně, jak 
Rakousko-Uhersko dosud činilo, ani přihlížet na růst vlivu Srbska, 
nástroje ruské politiky. V nejvyšších vídeňských kruzích se vytvářela 
válečná strana, jejíž hlavou se stal náčelník generálního štábu Franz 
Conrad von Hötzendorf. Jemu po boku stál společný ministr války 
Alexander von Krobatin a podporoval ho arcivévoda Friedrich, Bezru-
čův markýz Géro, jenž přebíral po zavražděném následníkovi funkci 
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generálního inspektora nad císařskou armádou. Doplňoval je společný 
ministr financí Leon Biliński, kterému náležela správa Bosny a Herce-
goviny a neměl nejčistější svědomí při zajišťování sarajevské návštěvy 
Františka Ferdinanda. Ministr zahraničí hrabě Leopold Berchtold (ma-
jitel Buchlovic a dalších moravských statků) zpočátku váhal, zvláště 
když narážel na odpor uherského ministerského předsedy Istvána Tiszy. 
Maďarský hrabě nechtěl otevřený konflikt se Srbskem; obával se, že 
v případě okupace poraženého Srbska – o vítězství rakousko-uherské 
armády nikdo nepochyboval – se rozšíří podíl slovanského obyvatel-
stva v Uhrách. Snažil se přesvědčit císaře o nebezpečí velmocenského 
konfliktu s Ruskem. Na území Uher by se mohly odehrávat ničivé vo-
jenské operace. Uherský ministerský předseda se rozhodl brzdit válečné 
úmysly generálů.

Náčelník generálního štábu 
rakouské armády Conrad von 
Hötzendorf, jedna z klíčových 

postav proválečně laděné frakce.
Ministr války Alexander  

von Krobatin.
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Ministr zahraničí Berchtold podnikl už 2. července cestu do Bad  
Ischlu k císaři, kterému předal nezvratné důkazy o bělehradské lince, 
jež vedla od pachatelů atentátu k  srbským důstojníkům z organizace 
Černá ruka. František Josef nechtěl jít sám do války bez jednoznačného 
souhlasu německého císaře Viléma II. První reakce německého panov-
níka zněla rozhodně: „Se Srby je nutné se vypořádat, a to brzy! Teď, 
anebo nikdy!“ vykřikoval ještě na jachtě, se kterou se účastnil námořní 
regaty v Kielu. Podobné emoce projevoval německý velvyslanec ve Vídni 
Heinrich von Tschirschky, který ubezpečil hraběte Berchtolda, že  
„pouze rázný postup proti Srbsku může vést k cíli“.

V sídle rakousko-uherského ministerstva zahraničí na Ballhausplatzu 
se rozhodli sondovat situaci v  Berlíně. Berchtold vyslal do německé  
metropole šéfa svého kabinetu hraběte Sándora Hoyose, který před  
lety (1908) zjišťoval stanovisko německých vládních kruhů k otázce ra-
kousko-uherské anexe Bosny a Hercegoviny. V městě nad Sprévou měl 
mnohé významné konexe. 

Krátce po příjezdu do Berlína udělil tamnímu velvyslanci Ladislavu 
Szögyénymu instrukce, které vyjadřovaly odhodlání Vídně podnik-
nout kroky, které by přinesly „vyřazení Srbska jako politicko-mocen-
ského faktoru na Balkáně“, což znamenalo válku. 

Vilém II. se sice vymlouval na potřebu konzultací s  kancléřem 
Theobaldem von Bethmann-Hollwegem, ale při audienci sdělil ra-
kousko-uherskému velvyslanci, že „naše kroky nelze oddělovat. Ruský 
postoj bude sice nepřátelský, ale na to se (německý císař) připravoval 
celé roky, a pokud bude válka mezi Rakouskem-Uherskem nevyhnu- 
telná, můžeme si být jistí, že Německo, náš věrný přítel, bude stát na 
naší straně“, cituje Sean McMeekin ve své knize Červenec 1914: Poslední 
dny před válkou ze zprávy velvyslance Szögyényho ministru Berchtol-
dovi.

Přestože von Hoyose ubezpečil náměstek ministra Arthur Zimmer-
mann podporou německých válečných kruhů, přesvědčených o nepři- 
pravenosti Ruska a Francie na válku, Berchtoldův emisar přicházel na 
schůzku s opatrnickým kancléřem Bethmannem-Hollwegem s obava- 
mi. Překvapivě však kancléř ubezpečil vídeňské vyjednávače, že vyhlá- 
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šení války je věcí Rakouska-Uherska a že „okamžitá akce z naší strany 
vůči Srbsku bude znamenat nejlepší a nejrozhodnější řešení našich po-
tíží na Balkáně“. Německo vystavovalo Rakousku-Uhersku nevyplněný 
šek, což podtrhl Szögyény formulací ve vlastní zprávě Berchtoldovi, že 
„ať už rozhodneme jakkoli, můžeme se s  jistotou spolehnout, že Ně-
mecko bude stát po našem boku jako náš spojenec“.

Zprávu berlínského velvyslance dostal hrabě Berchtold v  pondělí  
6. července večer a příští den zasedl v  Schönbrunnu společný kabi- 
net. Hrabě István Tisza upozorňoval, že v případě války se Srbskem se 
může Rakousko-Uhersko ocitnout v situaci, kdy bude bojovat na dvou 
frontách. Požadoval určité „zjemnění“ formulací v připravovaném ulti- 
mátu Srbsku a vyhrazoval si právo kontrasignace připravované nóty 
bělehradské vládě.

Rakousko-uherský ministr zahraničí Berchtold (vlevo)  
v rozhovoru s německým kancléřem Bethmannem-Hollwegem.
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Berchtold musel znovu za císařem do Bad Ischlu (9. července) a po 
jednání s  Františkem Josefem opakoval císařova slova, že „není cesty 
zpět!“. Ministr zahraničí mohl začít připravovat ultimátum v nejostřejší 
a nesplnitelné formě. Pověřil jeho koncipováním velvyslance Alexandra 
von Musulina, jenž měl „k ruce“ bývalého bělehradského diplomatic- 
kého zástupce hraběte Johanna Forgáche von Ghymes. Před několika 
lety utrpěl blamáž, když přímo v  budově vyslanectví nechal zhotovit 
dokumenty, jež měly usvědčit Srby a Chorvaty, žijící v Rakousku-Uher- 
sku, z velezrady a spolupráce se znepřáteleným Srbskem. Krátce po anexi 
Bosny a Hercegoviny (5. října 1908) se padělanými písemnostmi oháněl 
historik Heinrich Friedjung v článcích pro Neue Freie Presse, jež vyšly 
koncem března 1909 na přímý podnět rakousko-uherského ministra za-
hraničí Aloise Lexy von Aehrenthala. Podle nich Srbsko představovalo 
zdroj neklidu na Balkáně a podněcovalo rakousko-uherské státní pří-
slušníky k velezradě. Chtěl tím podpořit obžalobu v procesu, který pro-
bíhal od 3. března v Záhřebu a v němž na lavici obžalovaných usedlo  
53 Chorvatů, intelektuálů i prostých sedláků. Poslanec T. G. Masaryk se 
rozjel do Záhřebu a do Bělehradu: „Přišel za mnou chorvatský poslanec 
[Franjo] Supilo, že má důkazy, že za tím podvrhem jsou agenti zahra-
ničního ministra a vyslanec Forgách. Mně to nestačilo, chtěl jsem mít 
všechno dopodrobna a na místě zjištěno; jel jsem tehdy několikrát do Bě-
lehradu – tam jsme našli i dírky na dveřích, na kterých ten dokument byl 
připíchnut, když jej fotografovali, prohlédl jsem si [Dragišu] Vasiće, který 
ten dokument zhotovil – zkrátka Friedjung svou při prohrál a já jsem 
pokračoval v delegacích [orgánu, v němž rokovali zástupci předlitavské 
Říšské rady spolu s poslanci uherského parlamentu o společných záleži- 
tostech, mj. o zahraniční politice, pozn. autora] proti Aehrenthalovi,“ vy- 
právěl Masaryk Karlu Čapkovi. Masaryk namířil svou kritiku i proti  
hraběti Berchtoldovi, Aehrenthalovu následníkovi v úřadu ministra za-
hraničí: „S malým Srbskem jednalo se s jakýmsi pohrdáním. Ze všeho se 
dá vycítit, že Srbsko mělo být potrestáno,“ horlil TGM v zasedání delegací  
11. listopadu 1910. Vděku se nedočkal. Provládní delegáti jej v průběhu 
debaty okřikovali, rušili a při Masarykových projevech opouštěli jedna-
cí sál. Při večírku, který se konal v Budapešti při delegačních jednáních 
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(1911), se k němu František Josef obrátil zády: „Obrátil jsem se k němu 
také zády a odešel jsem. Udělalo to velký rozruch,“ svěřoval se TGM po 
letech. 

V neděli 19. července znovu zasedla v Berchtoldově vídeňské rezi- 
denci společná ministerská rada. Hrabě Berchtold předložil koncept ulti- 
mativní nóty Srbsku a přednesl časový rozvrh kroků, které mohly vést 
jen k válce. Ultimátum s termínem 48 hodin chtěl odeslat srbské vládě 
až 23. července, ve chvílích, kdy se bude v Sankt Petěrburgu loučit fran-
couzský prezident Raymond Poincaré s  carem Mikulášem II. O den 
později se o jeho obsahu měly dovědět další evropské státy. Rakousko-
-Uhersko získávalo dost času pro přípravu mobilizace, kterou ministr 
války Krobatin chtěl vyhlásit v neděli 26. července, na svatou Annu. 

Z textu, který kabinet schvaloval, čišela nadutost a nenávist: „Ději-
ny posledních let a zejména bolestné události z 28. června prokázaly 
existenci podvratného hnutí v Srbsku, jehož cílem jest odloučiti od 

Francouzský prezident Raymond Poincaré s carem Mikulášem II.  
během návštěvy Petrohradu v létě 1914.
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rakousko-uherského mocnářství jisté části jeho území. Toto hnutí, jež 
vzniklo před zraky srbské vlády, projevilo se později za hranicemi krá-
lovství teroristickými činy, řadou atentátů a vraždami. Daleka toho, 
aby vyplnila formální závazky, obsažené v prohlášení ze dne 31. břez-
na 1909 (kterým Srbsko uznalo anexi Bosny a Hercegoviny), neučinila 
srbská královská vláda ničeho, aby toto hnutí potlačila. Trpěla zločinné 
rejdy různých spolků a sdružení, čelící proti mocnářství, bezuzdnou 
mluvu tisku, vychvalování původců atentátu, účastenství důstojníků 
a úředníků na podvratných rejdech,“ vyčítala rakousko-uherská nóta 
srbské královské vládě.

Podle přání Vídně mělo Srbsko potlačit projevy podněcující nenávist 
vůči habsburské říši nebo její územní celistvosti, což souviselo s teritoriem 
Bosny a Hercegoviny, anektované v roce 1908 Rakouskem-Uherskem; 
rozpustit spolky a organizace, provádějící propagandu proti habsburské 
říši; odstranit z učebnic a učebních pomůcek vše, co by podněcovalo 
propagandu proti Vídni a propustit osoby, které by takovou propagandu 
šířily ve školách, stejně jako úředníky a důstojníky, kteří se v tomto smy-
slu provinili. Jejich jména měly sdělit rakousko-uherské úřady. Vídeňská 
vláda požadovala, aby „v Srbsku spolupůsobily c. a k. orgány při potlačo-
vání hnutí, směřujícího proti teritoriální nedotknutelnosti monarchie“. 
Zvláště urážlivě pro příslušníky svrchovaného státu zněl šestý bod ra-
kousko-uherské nóty, požadující, „aby zahájeno bylo soudní vyšetřová-
ní proti oněm účastníkům komplotu ze dne 28. června, kteří jsou na 
srbském území. Orgány delegované k tomu c. a k. vládou zúčastní se 
příslušných šetření. C. a k. vláda očekává odpověď královské vlády do 
soboty dne 25. t. m. do šesté hodiny odpolední“, což znamenalo do dvou 
dnů. S tímto sdělením, ke kterému byly připojeny dokumenty o původu 
granátů použitých při atentátu, se vyslanec Wladimir Giesl von Gieslin-
gen odebral do bělehradského sídla předsedy vlády.

Nikola Pašić urychleně ukončil svou předvolební agitační cestu na 
jihu Srbska a vrátil se do Bělehradu. Zjišťoval stanovisko Ruska, ale ani 
jemu se v té chvíli nechtělo do války. Představitelé carské vlády radili 
Srbsku, aby ustoupilo násilí a počkalo na verdikt mocností. Teprve 
před vypršením dvoudenní lhůty navštívil ministerský předseda 



20

Český rozvod s c. a. k. monarchií

Pašić rakousko-uherské vyslanectví, aby sdělil představiteli mocnář-
ství kladnou odpověď srbské vlády. Přijala ultimátum, až na závěrečné 
body, které žádaly účast rakousko-uherských bezpečnostních a soud-
ních orgánů při vyšetřování na srbském území. Jak si v dramatu Karla 
Krause Poslední chvíle lidstva, vytvářeného v roce 1915, říkají úředníci 
vídeňského ministerstva zahraničí s dlouhou řádkou jmen a patřičný-
mi šlechtickými tituly na náměstí před Míčovnou (v překladu Hanuše 
Karlacha, 2006): „To ultimátum bylo bezva. Konečně! Konečně! […] No 
ale vo fous a přijali ho. – To by mě bývalo pořádně rozvzteklilo. Naštěstí 
jsme v něm měli dva bodíky, naše vyšetřování na srbské půdě a tak – no  
a na ně neskočili. No a teď si to můžou přičíst sami sobě, Srbové.“ 

Marně přesvědčoval britský ministr zahraničí Edward Grey rakous-
ko-uherského velvyslance v Londýně hraběte Alberta von Mensdorff-
-Pouilly, aby vídeňská vláda zmírnila tempo, že by se britská diplomacie 
mohla ujmout zprostředkování. Ve Vídni už zvítězila válečnická strana 
a také německý císař už nebyl ochotný ustupovat londýnskému nalé-
hání. Ruská vláda odmítala opustit Srby a přenechat Rakousku-Uher-
sku iniciativu na Balkáně. Carský ministr zahraničí Sergej Sazonov 

Srbský premiér Nikola Pašić.
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ujistil srbského diplomatického zástupce v Petrohradě Miroslava Spa-
lajkoviće, že „Srbsko se může spolehnout na ruskou pomoc“. Vyslanci 
Gieslovi stačila pouhá půlhodina, aby označil srbskou odpověď za ne-
dostatečnou. Současně sdělil srbské královské vládě, že spolu se svým 
personálem opouští Bělehrad. Velká válka se přiblížila o další krok – 
naděje, že půjde o jakousi trestnou výpravu proti Srbům, se ale vzda-
lovala. 

Na svatou Annu
Nastala neděle 26. července 1914. Ještě v noci otvírali velitelé regimentů 
a batalionů císařské armády, rakouské zeměbrany a uherského králov-
ského vojska zapečetěné obálky s  instrukcemi pro případ mobilizace. 
Na veřejných prostranstvích i na úředních budovách vylepili v brzkém 
ránu zřízenci mobilizační vyhlášky: „Jdu-li dnes po letech kolem místa, 
kde jsem u pošty četl onu černožlutou vyhlášku, vždy znovu a znovu 
oživí se ona vzpomínka na smutné jitro 26. července 1914,“ vzpomínal 
Antonín Černý z Domažlic. „Vidím vždy jasně hlouček chodských žen, 
několik mužů, kteří ustrašení zde stáli a slabikovali. Na první pohled 
poznal jsi, koho se to týkalo. Vojáci – a mezi ně patřil jsem i já, nešťast- 
ník – a ženy, které měly syna vojákem neb muže vojína, stáli němě, a vě-
řím pevně, že četli každou řádku nejméně dvakráte. Jednak nechápali 
naráz smysl, jednak oči chvílemi neviděly, jen bloudily po žlutém papíře. 
A nikdo z postižených nemluvil. – Vždyť hrdlo bylo staženo a v hlavě 
hučelo a praskalo. Do 48 hodin!“ Noviny se snažily uklidňovat obecné 
mínění. Ještě 1. srpna ubezpečovala Národní politika, že mobilizace ještě 
neznamená válku. „Mobilisovati značí doslovně učiniti mobilním, při-
praveným, pohyblivým. Je dojista nejen právem, ale i povinností mece-
nášů zabezpečiti říši takovým opatřením vůči všemožným událostem. 
[…] Mobilisace neznamená válku, mobilisace může býti každé chvíle 
zase zrušena, když odpadne příčina, pro kterou byla nařízena.“

Podobně hovořil rakousko-uherský ministr zahraničí, který dobře 
věděl o zprostředkovatelských návrzích britského ministra zahraničí 
Edwarda Greye. Britům se do války nechtělo a po odplatě za rok 1871 
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netoužili na konci července 1914 ani Francouzi. Rakouskem však za-
vládla touha potrestat Srby. Mobilizace probíhala zcela uspoko- 
jivě, i když její vyhlášení nepřicházelo v nejvhodnější čas. Krátce před  
26. červnem dostali vojáci v  kasárnách dovolenku, aby pomáhali při 
žních. Velitel berounské posádky (IV. batalion 88. pluku) Karel Wag-
ner musel rozeslat přes 200 telegramů, aby svolal aktivní důstojníky  
a mužstvo, jež se rozptýlilo daleko od posádkového města. Očekával  
na začátku příjezd asi dvou tisíc záložníků, ale k jeho překvapení se již 
první den dostavil dvojnásobek a v kasárnách nebylo místa. Pro ubyto-
vání museli zařizovat budovy obecné školy a povolance z bližších míst 
posílali zatím domů. 

Kadeta Františka Petržílu zastihla mobilizace ve vršovických kasár-
nách: „Již za svítání na svatou Annu, 26. července v  neděli, pobíhali 
časně důstojníci i vojáci, taktéž asi dvě stě mužů vyslaných od města 
Prahy jako pomocná síla k pracím ve skladištích. Záhy počaly se vozy 
muniční, ambulanční, proviantury, polní kuchyně a podobně ze skla-
dišť přetahovati ven na rozsáhlé pole, kdež rovnány do řad. Taktéž 
koně byli odváděni a noví od majora nakupováni. I reservisté docházeli 
k presentacím. Všade jevil se ruch. Plno civilistů kupilo se kolem kasá-
ren a zvědavě všemu přihlíželo.“ 

Pražské policejní ředitelství s jistým uspokojením hlásilo 27. čer- 
vence, že v jeho obvodu nedošlo k žádným projevům protirakouského 
odboje (či projevům sympatií vůči Jihoslovanům, proti nimž přijatá 
opatření mířila). Nástup povolanců, doprovázených rodinnými pří-
slušníky, způsobil sice na ulicích zvýšený ruch, ale vcelku nedošlo k vý-
raznějšímu porušování klidu a pořádku. Strážníci museli asistovat při 
větším sběhu lidí, kteří chtěli vyzvednout své úspory v peněžních ústa-
vech, ale k nějakému útoku na banky a spořitelny nedošlo. 

Ožila nádraží, která se naplnila nastupujícími vojáky a rodinami, 
které je doprovázely. Jejich atmosféru popsal pamětník, spisovatel Ka-
rel Poláček, jehož hrdinové z okresního města táhli do boje: „Lidé klo-
pýtali přes svá zavazadla, známí si padali do náruče. Ženy naříkaly,  
ale nastupující branci se vypínali a vrhali kolem sebe jaré, junácké po-
hledy.“ 
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Hrabě Berchtold se ocitl v sevření generality, odvolat mobilizaci se 
už nedalo. Ve hře byla prestiž rakousko-uherského mocnářství, silně 
nahlodaná nečinností v  balkánských válkách 1912/1913. Ministr za-
hraničí neposlouchal varování z Londýna, kde britský ministr zahra-
ničí upozorňoval velvyslance Alfreda Mensdorff-Pouillyho, že válka na 
Balkáně může vyvolat rozsáhlý válečný konflikt. Přestože hrabě Berch-
told cítil, že ani Berlín jednoznačně nepodporuje rakousko-uherské po-
žadavky vůči Srbsku, odjel za Františkem Josefem do Ischlu s návrhem 
manifestu, připraveným v prezidiu předlitavské ministerské rady a vy-
hlašujícím válku Srbsku.

Císař s  podpisem váhal… Podléhal čítankovému příměru, jenž ho 
nazýval „knížetem míru“. Převládl v něm „nejvyšší vojenský pán“, za 
kterého se pokládal. Avšak nakonec podepsal. „Milý hrabě Stürgkhu,“ 
začínal úvodní řádek manifestu, jímž se císař obracel ke svým náro-
dům. „Bylo mým nejvroucnějším přáním, abych léta, která z Boží mi-
losti jsou Mi ještě dopřána, mohl zasvětiti dílu míru a uchránil Svoje 
národy před těžkými oběťmi a břemeny války. V  radě Prozřetelnosti 
bylo jinak rozhodnuto.“

Věta po větě, odstavec za odstavcem popisoval rakouský císař mí-
rumilovný přístup, který mocnářství volilo vůči Srbsku v uplynulých  
desetiletích: „Týmž duchem umírněnosti vedena, obmezila se Moje  
vláda, když Srbsko před dvěma lety nacházelo se v boji s tureckou říší, 
na hájení nejdůležitějších životních podmínek mocnářství. Tomuto jed-
nání děkovalo Srbsko v první řadě, že dosáhlo účelu války.“ Císařovy 
naděje balkánské království nenaplnilo a manifest přechází do útočné 
fáze: „Stále výše šlehá plamen nenávisti proti Mně a Mému domu,  
stále otevřeněji vystupuje snaha, nerozlučitelná území Rakouska-Uher-
ska násilně odtrhnouti. – Marně podnikla Moje vláda poslední pokus 
dosíci tohoto cíle prostředky míru, pohnouti Srbsko vážným napo- 
menutím k  obratu,“ popisuje autor manifestu rakousko-uherské ulti- 
mátum z 23. července 1914. „Srbsko odmítlo umírněné a spravedlivé  
požadavky Mé vlády…,“ a další věty už padaly jako kladivo na kovadlinu: 
„A tak jsem nucen přikročiti k tomu, aby se mocí zbraní opatřily nezbytné 
záruky, které mají zabezpečiti Mým národům pokoj uvnitř a trvalý 
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Když takřka čtyřiaosmdesátiletý císař František Josef I. vyhlašoval válku 
Srbsku, mohl sotva tušit, že se jejího konce nedočká. A že monarchie  

nebude za několik málo let existovat…
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mír na venek…,“ vyhlašoval čtyřiaosmdesátiletý císař František Josef I.  
válku Království srbskému. 

Manifest vyšel asi v půl desáté večer a jen o málo později začaly na 
Bělehrad dopadat z druhého břehu Dunaje první dělostřelecké granáty. 

Poprvé v ohni
V  Praze-Vršovicích odjížděl za zvuků plukovní hudby 29. července 
první batalion. V Chebu ho doplnili rezervisté a už v prvním srpno-
vém týdnu zamířil vlak s  důstojníky a vojáky 73. pluku na srbskou 
frontu. „Ráno v  neděli 9. srpna jsme se ocitli poprvé v  ohni. Časně 
zrána vyšli jsme s hudbou za město, celý náš pluk, na execírák, kdež 
byla sloužena polní mše, načež jsme složili přísahu. […] Utvořili jsme 
švarmlinie a počali jsme se plouhati širokou kukuřicí. Zvolna jsme po-
kračovali až do poledne a slunce do nás nemilosrdně pražilo. Již přešli 
jsme patníky, jež označovaly bosensko-srbskou hranici, a ještě asi čtvrt 
hodiny jsme pokračovali, až jsme došli k řece Drině. […] Srbská hlídka 
zpozorovala, že se pokoušíme dostati na druhý břeh. Pluk 91. (českobu-
dějovický) byl již celý přepraven na ostrov. V tom začala srbská hlídka 
stříleti a přivolala tím silnější oddíly. Střely svištěly nám kolem uší a já 
se krčil k zemi, neboť to nepříjemné fičení se stále stupňovalo.“

O několik dnů později se o některý z ostrůvků v řece Drině strhla 
nová bitka, kterou popsal Egon Ervín Kisch: „Muže naší kompanie, 
která nepostupovala ve formaci, ale roztroušeně v hustém lese, nebylo 
také lehké udržet. Všeobecně bylo těch, kteří hned stříleli, pomálu, ale 
stačili natropit mnoho zla. Vedle mne postupoval desátník, který svou 
píšťalkou dával neustále signál k zastavení palby. Náhle jsem uslyšel, 
jako když něco padá, následovala rána způsobená na zem padající puš-
kou. Obrátil jsem se napravo a spatřil desátníka ležícího na zemi. Z jeho 
čela tryskala krev a ani ne o minutu později se již nehýbal. Trvalo ce-
lých deset minut, než konečně hlasité pískání a řev rozvážnějších vo- 
jáků dokázal zastavit další palbu a my se mohli dát zase na pochod. Na 
cestě to vypadalo zle. Tu a tam ležel mrtvý Srb, ale mnohem více zraně-
ných z našeho regimentu. Byl to náš první bojový křest.“
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Žádná procházka, žádná trestná výprava. Zvláště když hned druhý 
den (29. července) se s  deštěm diplomatických demarší spouštěla vá- 
lečná bouře. 

Car Mikuláš II. vyhlásil mobilizaci. Francouzský velvyslanec Maurice 
Paléologue ubezpečil ruského ministra zahraničních věcí, že Francie 
je připravena plnit „v případě nutnosti spojenecké závazky“. Ruská vo-
jenská opatření dávala Rakousku-Uhersku jasně na vědomí, že lokálně 
omezený konflikt se Srbskem (Fall B, Balkan) se proměňuje ve válku na 
východní hranici mocnářství (Fall R, Russland). O několik dní později 
(31. července) muselo Rakousko-Uhersko mobilizovat další síly. Do ar-
mády nastupovali odvedenci ročníku 1893, aktivně sloužící a náhradní 
zálohy ročníků 1890–1892; další záložníci z ročníků 1882–1889 a země-
branci narození v letech 1872–1881. Z mírového počtu 450 tisíc přísluš-
níků rakousko-uherské branné moci se počet vojáků a důstojníků polní 
armády zvedl na 1 421 250 mužů. Vojenské transporty se v těch dnech 
obracely do Haliče. 

Diplomaté se loučí, generálové přicházejí
Ruská mobilizace pozměnila taktiku císařského Německa, které až do-
sud přistupovalo k celkové situaci poněkud rozpačitě. Kancléři Beth- 
mannu-Hollwegovi se do otevřené války nechtělo a císař Vilém II. si 
pohrával s  úlohou zprostředkovatele v  rakousko-uherském sporu se 
Srbskem. Vojenské kruhy naléhaly: „Jakmile Rakousko zmobilizuje 
svou armádu, střet s Ruskem bude nevyhnutelný,“ uvažoval náčelník 
německého generálního štábu Helmuth von Moltke v  úterý 28. čer- 
vence 1914. – „To pro Německo znamená ‚casus foederis‘. Pokud Ně-
mecko nechce porušit své slovo a dovolit porážku Rakouska-Uherska 
tváří v  tvář větší síle Rusů, musí také mobilizovat.“ Přesto německá 
vláda vyhlásila jen „nebezpečí války“, nižší stupeň pohotovosti. 

Císař si telegrafoval s ruským carem – oslovovali se přátelsky Willy  
a Nicky – o možnosti předat celou záležitost mezinárodnímu soud-
nímu dvoru do Haagu. „Sdílím Tvé přání zachovat mír,“ telegrafoval 
„Willy“ ve středu 29. července večer. 
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Diplomatické kyvadlo se pohybovalo ze strany na stranu. Rusko zdů-
razňovalo, že mobilizovalo jen proti Rakousku a německý velvyslanec 
Friedrich Pourtalés musel vícekrát vyslechnout ruské stížnosti na vá-
lečné přípravy v Německu. Mezi politiky a poradci Mikuláše II. zatím 
převládl názor, že válka proti centrálním mocnostem je nevyhnutelná 
a car podepsal 30. července odpoledne příkaz ke všeobecné mobilizaci, 
což znamenalo přísun jednotek na hranice Východního Pruska. Francie 
zatím obsadila své hranice a britský velvyslanec Edward W. Goschen 
ostře odmítal myšlenku, že by jeho země zůstala neutrální v blížícím se 
konfliktu, zvláště kdyby Německo překročilo hranice Belgie. Vilém II. 
se nediplomaticky vyslovil o „anglických kramářích“. Pourtalés tele-
grafoval z Petrohradu: „Vyhlášena všeobecná mobilizace armády i ná-
mořnictva. První den mobilizace 31. červenec.“

Teď už v Berlíně nemohli váhat. Císař Vilém podepsal výnos, kte-
rým vyhlašoval „bezprostřední nebezpečí války“. Vojenská mašinérie 
už se nedala zastavit – v pátek 31. července o půlnoci předal velvyslanec 
Pourtalés na ruském ministerstvu zahraničí nótu o německé všeobecné 
mobilizaci, která se chystala na neděli 2. srpna, pokud Petrohrad neod-
volá mobilizaci. Rusko neodpovídalo, a tak krátce po poledni 1. srpna 
(12:52 hod.) odešla z  berlínského ministerstva zahraničí nóta vyhla- 
šující Rusku válku. V  Petrohradě přijal ministr Sazonov německého  
velvyslance. Po několika diplomatických větách, odmítajících německé 
ultimátum („Nemám pro Vás jinou odpověď…“), se Pourtalés „silně do-
jat zhluboka nadechl“ a předal ruskému ministrovi nótu s vyhlášením 
války. Pánové se přátelsky objali a pak se chvíli dohadovali, kdo zavinil 
nastalou situaci. Na konci audience požádal hrabě Pourtalés o svůj di-
plomatický pas a druhého dne (2. srpna) opustil Sankt Petěrburg. Za ně- 
kolik hodin již vstoupily ruské jednotky na území Východního Pruska. 

Následovala řetězová reakce: krátce po půlnoci 2. srpna pronikly ně-
mecké oddíly do Lucemburska a na francouzsko-německé hranici se 
odehrávaly drobné incidenty. Britský kabinet se dosud dohadoval, jak 
se zachová v případě německého porušení belgické neutrality; zatímco 
německý vyslanec v  Bruselu Klaus von Below-Selaske předával krá-
lovské ultimátum se žádostí, aby belgická královská vláda umožnila 
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Němcům průchod a pobyt na svém území. Belgičané odmítli a v úterý 
4. srpna vstoupily německé jednotky na jejich území. – „Nebylo možné 
zachovat mír v Evropě,“ hlaholil lord Grey v poslanecké sněmovně. Ve 
chvíli, kdy německá císařská armáda překročila belgické hranice, byly 
už Německo a Velká Británie ve válečném stavu. 

Francouzští poslanci zatím debatovali. Ve sněmovně hovořil prezi-
dent Raymond Poincaré, jenž prohlásil, že „Francie se stává obětí bru-
tální a cílené agrese“. Socialisté opustili sliby, že budou bránit válce,  
a připojili se „k posvátnému svazku“, spojujícímu všechny francouzské 
politické strany k podpoře války. Senát i Poslanecká sněmovna se téměř 
bortily v ohlušujícím potlesku.

Stejných ovací se dočkal v Říšském sněmu i dosud váhající (a podle 
historiků i chybující) kancléř Bethmann-Hollweg: „Pro náš národ nyní 
nadešla hodina zkoušky. Jsme pevně odhodláni vydat se osudu vstříc. 
Naše armáda je již v poli, naše námořnictvo je připraveno k boji – za 
nimi stojí celý německý národ jako jeden muž.“

Vídeňský dvůr a rakouská vláda si nemusely s parlamentní opozicí 
lámat hlavu. Už v polovině července císař uzavřel jarní zasedání a po-
slanci se rozjeli do svých domovů. Český zemský sněm František Jo-
sef rozpustil už rok předtím (26. července 1913), když se Češi a Něm-
ci nedokázali dohodnout na zemském rozpočtu. Na jeho místě zasedla 
zemská správní komise, která se chovala vůči Vídni víc než jen loajálně, 
podobně jako český místodržitel Franz von Thun. Vláda předlitavské 
části monarchie, které předsedal hrabě Karl von Stürgkh, současně s vy-
hlášením mobilizace omezila ústavou zaručená občanská práva. Čísla 
pozastavených paragrafů znamenala zrušení práva na osobní svobodu, 
ochranu domácnosti, listovního tajemství, spolčovacího a shromažďo-
vacího práva. Na vnitřní pořádek v  monarchii dbal speciálně zřízený 
Válečný dohlédací úřad (Kriegsüberwachungsamt); psaní tisku o váleč-
ných událostech koordinoval a upravoval Válečný tiskový stan, v němž 
tvořili přední rakouští spisovatelé válečné propagační brožury. Nad čes-
kými zeměmi zavládl výjimečný stav.

Ruská mobilizace a nepřesvědčivé chování Německa donutily ví-
deňský kabinet upravit dosavadní plány. Již 28. července vyhlásila 
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všeobecnou mobilizaci a nové kontingenty vojáků mířily na východ do 
Haliče. V poslední červencový den znovu zasedl společný kabinet. Pod 
Berchtoldovým předsednictvím se schůze zúčastnil ministr války Ale-
xander von Krobatin spolu se zástupcem námořnictva kontradmirálem 
Karlem Kailerem von Kaltenfels; náčelníka generálního štábu Conrada 
von Hötzendorf zaměstnávaly probíhající válečné operace. Arcivévoda 
Fridrich, čerstvý vrchní velitel rakousko-uherské armády, se teprve 
ujímal své funkce. Dostavili se oba ministerští předsedové – rakouský  
K. Stürgkh a uherský I. Tisza – a spolu s nimi společný ministr financí 
Leon Biliński. Císaře zastupoval ministr nejvyššího dvora uherský hrabě 
István Burián de Rajecz.

Buchlovický hrabě Berchtold trochu nejistě ujišťoval přítomné, že 
Německo opravdu vystoupí po boku Rakouska-Uherska, i když se Ber-
lín oficiálně vyjádřil až o dva dny později. Předseda uherského ka-
binetu I. Tisza byl osamocený v  obavách, aby mocnářství nezůstalo 
v izolaci. Nevzpíral se již a podřídil se válečné straně, když ministr za-
hraničí formuloval stanovisko vídeňského dvora a válečného kabinetu – 

Předseda zalitavské (uherské)  
vlády István Tisza.

Předseda předlitavské vlády  
Karl von Stürgkh.
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Rakousko-Uhersko už nehodlá dále diskutovat o podmínkách ultimáta 
Srbsku, jehož čas vypršel už téměř před týdnem (25. července); nemíní 
vyjednávat o anglických návrzích na svolání mezinárodní konference  
a nestačí mu jen obsazení Bělehradu s blízkým okolím; požaduje zasta-
vit ruskou mobilizaci a hodlá pokračovat ve válečných operacích proti 
Srbsku. 

Konečně se Berchtold dočkal, německý velvyslanec ho ubezpečil, že 
jeho vláda záhy začne mobilizovat. V několika dnech vyhlásilo Rakous-
ko-Uhersko válku Rusku (6. srpna), od 11. srpna bylo ve válečném stavu 
s Francií a následující den i s Velkou Británií. Na straně Srbska vstoupila 
do války Černá Hora (7. srpna) a válku Rakousku-Uhersku vyhlásila 
Belgie (28. srpna), kterou napadlo Německo. Řetězovou reakci nepřá-
telství už nešlo zastavit, i když spojenecká Itálie a Rumunsko zůstávaly 
zatím stranou.

Vlastenecké nadšení
Němečtí obyvatelé rakouské části monarchie přijali vyhlášení války 
s nadšením. Za zpěvu vlasteneckých písní táhly davy vídeňskými ulicemi 
k pomníkům rakouské válečné slávy. Shromažďovaly se před minister-
stvem války, kde stál pomník maršála Radeckého, na Schwarzenbergově 
náměstí i před kasárnami Deutschmeisterů. Na veřejných budovách 
vlály černožluté prapory a na řadě míst svítily velkoněmecké barvy – 
černá, červená a zlatá. Slova císařské hymny „Zachovej nám, Hospo-
dine“ se mísila s bojovnějším textem „Deutschland, Deutschland über 
alles“ (Německo, Německo nade všecko…). „Stráž na Rýně“ ubezpečo-
vala milovanou Otčinu, že může zůstat klidná, neboť „pevně a věrně 
stojí na Rýně stráž!“.

Básník Josef Svatopluk Machar, vracející se z dovolené v Luhačo-
vicích, nemohl metropoli nad Dunajem poznat: „… našel jsem Vídeň 
vyměněnou. Pohodlné, v sladce sentimentálním valčíku se pohybující 
město, zmizelo, a stálo tu město cizí, plné vášnivé touhy po obětech na 
krvi a statcích, tvrdé a neúprosné proti všemu a všemu, co nejde ‚s námi‘, 
město s ostře vyhraněnou sympatií a ničivou nenávistí – tolik roků žil 
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jsem tam a domníval se, že je mám prostudováno jako přírodozpytec 
svůj hmyz – a najednou: ich verstehe meiner Wiener nicht mehr“ (pře-
stal jsem svým Vídeňanům rozumět).

Sociálně demokratický novinář František Cajthaml-Liberté popsal 
obdobnou náladu v severozápadních Čechách: „Německá žurnalistika 
v severních Čechách nebyla pozadu za svou vídeňskou sestrou, pokud 
se týče volání po ztrestání Srbska, domnělého původce sarajevských 
atentátů. A tak se stalo, že vydání pověstného manifestu císaře France 
Josefa na svatoanenskou neděli bylo přijato s všeobecným zadostiuči-
něním, ba nadšením. Však ti srbští prasečkáři pochopí, co je to střílet 
arcivévody a arcivévodkyně rakouské.“

V Praze vytrysklo po vyhlášení války Srbsku (28. července) vlaste-
necké nadšení všemi póry. Ve čtvrtek 30. července se zvědavci shro- 
mažďovali před sborovým velitelstvím na Malé Straně. Před budovou 
vyhrávala kapela 11. pěšího pluku optimistické pochody. Zněl Radec- 
kého marš i bojová píseň, jak princ Evžen Savojský pro svého císaře 
dobyl pevnost i město Bělehrad. Ke shromážděné posádce promlu-
vil pražský sborový velitel Arthur Giesl von Gieslingen i místodržitel 
Franz von Thun-Hohenstein. Shromážděné obecenstvo křičelo Hoch!  
i Heil! Znělo i české volání Sláva! Pražská městská rada, v čele s mlado- 
českým starostou dr. Karlem Grošem holdovala „milovanému panov-
níkovi“: „Vážnost doby pochopilo plně všechno obyvatelstvo tohoto 
království bez rozdílu národnosti a stavu, jakož o tom dokladem bez 
závady a rychle provedená válečná mobilisace v  našem království,  
a za svými drahými, odcházejícími na bojiště, volá s nadšením: ‚Žehnej 
Vám Všemohoucí Bůh, popřejž vítězství Vašim zbraním!‘, jmenovitě 
přeje pak s  láskou: ‚Bůh žehnej, Bůh ochraňuj, Bůh dlouhá léta ještě 
všem věrným národům říše zachovej Jeho Veličenstvo, našeho Nejmi-
lostivějšího císaře a krále Františka Josefa I‘.“, líčil mladočeský měšťa-
nosta místodržiteli Thunovi.

V dalších dnech se dav shromažďoval před budovou Německého ka-
sina na Příkopech a s provoláváním slávy německému císaři rázoval na 
Senovážné náměstí, kde sídlil konzulát vilémovského Německa. Stráž 
na Rýně zněla mnohem silněji než domácky sentimentální „Zachovej 
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nám, Hospodine, císaře a naši zem“. Němečtí obyvatelé Prahy provo-
lávali slávu Františku Josefovi i německému císaři Vilémovi. Jindy se 
průvod vydal k pražské radnici, kde k jeho účastníkům promlouval sta-
rosta Groš.

S nechutí sledoval vlastenecké projevy pražských Němců a loajálních 
Čechů spisovatel Franz Kafka. Do deníku si zapsal (6. srpna): „Vlaste-
necký průvod. Řeč starosty. Pak mizí, pak se zas ukáže a německy pro-
volává: ‚Ať žije nás milovaný monarcha, sláva.‘ Stojím u toho se svým 
zlým pohledem. Tyto průvody jsou jedním z  nejodpornějších dopro-
vodných jevů války. Stojí za nimi židovští obchodníci, někdy němečtí, 
někdy čeští, vždy se k tomu sice hlásili, ale nikdy to nesměli vykřikovat 
tak hlasitě jako teď. Přirozeně tu a tam někoho strhnou. Zorganizováno 
to bylo dobře. Má se to opakovat každý večer, zítra v neděli dvakrát.“ 

Místodržitel Thun se o několik dní později (9. srpna) snažil tlumit 
projevy velkoněmeckých idejí. Vydal provolání, jímž se obracel na své 
„milé Pražské spoluobčany českého i německého jazyka s prosbou, aby 
průvodů ulicemi neopakovali a tak oprávněné tužby, osvědčovati své 
smýšlení projevy na ulicích, tlu-
miti se snažili, ačkoliv při první 
zprávě o vítězné bitvě shromáž-
děmež se zase, projevme pak 
opět zapěním rakouské národní 
hymny, že berouce podíl na ví-
tězství našich vojsk a slavíce je, 
máme novou příležitost provo- 
lati slávu vřele milovanému císaři 
a slávyplné armádě“. V následují-
cích dnech měli velkoněmečtí na-
cionalisté možnost hlučně oslavit 
úspěchy německé císařské armády 
v  Belgii – během jednoho týdne 
obsadila Namur, Lutych a Gent. 
Zakrátko vstoupily její jednotky 
do Bruselu. Na východní frontě 

Český místodržitel  
František Thun-Hohenstein.



34

Český rozvod s c. a. k. monarchií

však pronikla carská armáda hluboko do Haliče, zatímco Němci zvítězili 
na konci srpna (23.–31. srpna) v bitvě u východopruského Tannenbergu 
(dnes polská vesnice Stebark).

Prorakousky laděný projev přijala na mimořádném zasedání (31. čer-
vence) brněnská obecní rada, která kromě slavnostních projevů vypsala 
veřejnou peněžní sbírku na válečné účely a sama přispěla deseti tisíci 
korunami z obecních prostředků. Symbolem válečného odhodlání se 
stal dřevěný rytíř, do kterého mohli vlastenečtí obyvatelé moravské me-
tropole zatloukat zakoupené hřeby. 

Těžkým úkolem pro místodržitele Thuna bylo udržení klidu v zemi, 
kde obyvatelé české národnosti projevovali sympatie slovanskému srb-
skému národu a vyznávali rusofilství. Už den před vyhlášením mobi-
lizace vydal místodržitel podřízeným úřadům instrukce ke zvýšenému 
sledování nálady českého obyvatelstva. Požadoval potlačování případ-
ných demonstrací a narušování veřejného pořádku, za které osobně 
zodpovídali přednostové policejních a politických úřadů. Pražské poli-
cejní ředitelství s hrdostí hlásilo (29. července), že v průběhu mobilizace 
nedošlo k protirakouským projevům. Policie oceňovala postoj českého 
tisku, zvláště Práva lidu a Českého slova, které po vydání císařského 
manifestu vyzývaly „ke klidu a rozvaze“.

„Pro boha, za císaře a vlast!“
C. k. úřady bedlivě sledovaly chování předáků politických stran. Český 
politický tábor se rozděloval do několika skupin. Prorakousky se vy- 
slovovali politici, kteří svou kariéru spojovali s  monarchií – bývalí  
mladočeští ministři František Fiedler a Josef Fořt, ale i agrárník Ka-
rel Prášek. Stranou se v prvních letech války zdržoval předák Agrární 
strany Antonín Švehla, který však bedlivě sledoval nesmělé projevy od-
poru politických směrů, jež se (zprvu jen nesměle) zabývaly možností 
změnit český poměr k  Rakousku. Politiku agrárníků reprezentoval 
na veřejnosti poslanec František Staněk, jenž jako předseda Českého 
svazu poslanců na Říšské radě podepisoval loajální projevy českých 
politiků. 



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Český rozvod s c. a k. monarchií. 
Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


